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(ALPHABETICAL) LIST OF COURSES WITH CODES 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Arabic Grammar  - Course Code: MTA 101 – MTA 102 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 4 ECTS TYPE: 4 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 1 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: To comprehend the structural features of Arabic, the structures and types of words and sentence knowledge. It is aimed 
to gain competence in Arabic Grammar field by applying the grammar rules about the consumables and coffee in sentences. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: Have basic information about the features of Arabic Language and Grammar, Gains knowledge of 
word and sentence types, Translate Arabic sentences into Turkish, Translates Turkish sentences into Arabic 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Tacittin UZUN tacettin.uzun@karatay.edu.tr  

 

 

mailto:tacettin.uzun@karatay.edu.tr


SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Introduction to Practical Speaking - Course Code: MTA 103 – MTA 104 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 4 ECTS TYPE: 4 

SEMESTER: Fall – Spring  CLASS LEVEL: 1 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: Ready-made expressions in elementary level, simple words and idioms, specific metaphors and pronouncing in 
accordance with the spirit of the language, grammar and expression of desire in terms of common usage. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: To become an equipped translator to create an infrastructure that is compatible with the 
interdisciplinary nature of translation studies, To learn about the integrative nature of translation by studying various cultures and 
studying cultural differences, To gain the theoretical knowledge and experience of simultaneous, consecutive and conference 
translations that are within the scope of interpreting, To use the information and technology required by translation effectively and 
appropriately and to train qualified translators equipped with the knowledge and skills to meet the needs of the translation industry, 
To have knowledge about translation institutions and to develop analytical thinking skills. 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Ranıa Abdelhamıd MOHAMED ALY ZIDAN - rania.zidan@karatay.edu.tr 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Reading and Pronunciation - Course Code: MTA 105 – MTA 106 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 3 ECTS TYPE: 3 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 1 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: Reading, understanding and correcting the classical and modern texts in Arabic, correcting the mistakes and other 
mistakes in the reading, making the student create correct and new sentences. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: To become an equipped translator to create an infrastructure that is compatible with the 
interdisciplinary nature of translation studies, To learn about the integrative nature of translation by studying various cultures and 
studying cultural differences, To gain the theoretical knowledge and experience of simultaneous, consecutive and conference 
translations that are within the scope of interpreting, Have basic information about the pronunciation features of Arabic, Gains 
knowledge of word and sentence types, Translate Arabic sentences into Turkish 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Alaa Aldeen ALKARAZ - alaa.alkaraz@karatay.edu.tr 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Introduction to Translation - Course Code: MTA 107 – MTA 108 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 3 ECTS TYPE: 3 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 1 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: The aim of this course is to provide the students with the ability to read and understand basic texts. 
Reading and understanding beginner-level text 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: Learn to read Arabic text, Learns the proper pronunciation and reading 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Ramazan SÖNMEZ – ramazan.sonmez@karatay.edu.tr 

 

 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Dictation - Course Code: MTA 109 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 2 ECTS TYPE: 3 

SEMESTER: Fall CLASS LEVEL: 1 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: The aim of this course is to teach writing characteristics and to gain writing skills. Writing words and writing skills 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: Learn to write in Arabic, Improves Arabic writing skills 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Ramazan SÖNMEZ – ramazan.sonmez@karatay.edu.tr 

 

 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Written expression - Course Code: MTA 110 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 3 ECTS TYPE: 3 

SEMESTER: Spring CLASS LEVEL: 1 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: It is aimed to express feelings and thoughts in writing, The definition of the written expression necessary to express 
emotions and thoughts in writing, conditions, principles, stages, styles, such as the theoretical and practical aspects of hardware 
units 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: Learns the written expression required to express their feelings and thoughts in writing, Improves 
Arabic writing skills 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Ramazan SÖNMEZ – ramazan.sonmez@karatay.edu.tr 

 

 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Introduction to Rhetoric - Course Code: ATS 215 – ATS 216 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 3 ECTS TYPE: 3 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 2 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: Introducing the rhetoric to ensure that the literary expressions in the speech and writing are not misunderstood. 
Introducing the science of speech and writing 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: Learn the definitions of science in speech and writing 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Ramazan SÖNMEZ – ramazan.sonmez@karatay.edu.tr 

 

 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Arabic Grammer - Course Code: MTA 201 – MTA 202 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 4 ECTS TYPE: 4 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 2 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: The aim of this course is to gain the ability to understand Arabic language correctly in written and oral expressions, to 
perceive the language correctly, to recognize the grammar terms and basic concepts and to apply the learned rules in various 
contexts. To teach in detail the grammar rules and subjects that have not been taught before 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: Understand the importance of grammar in foreign language teaching methods, Interpret and 
analyze the acquired field knowledge and use them to improve the language level, Learn to apply the learned rules in various 
contexts 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Tacittin UZUN tacettin.uzun@karatay.edu.tr 

 

 

mailto:tacettin.uzun@karatay.edu.tr


SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Translation from Turkish to Arabic - Course Code: MTA 203 – MTA 204 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 4 ECTS TYPE: 4 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 2 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: It aims to reinforce vocabulary and grammar teaching, to motivate students to write, to provide self-confidence in 
writing learning, to provide social communication, and to improve the writing disposition in later education stages. Text analysis and 
translation with the correct patterns and expressions in accordance with the Arabic language. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: Learn to translate original texts written in Turkish into Arabic 
Learn different uses in texts, Have sufficient knowledge about translation theories while translating texts 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Hüseyin ÇELİKER huseyin.celiker@karatay.edu.tr 

 

 

 

mailto:huseyin.celiker@karatay.edu.tr


SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Translation from Arabic to Turkish   - Course Code: MTA 209 – MTA 210 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 4 ECTS TYPE: 4 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 2 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: Translation of Arabic texts in harmony with Turkish and befitting Turkish, teaching of important translation rules. 
Texts were translated from Arabic to Turkish in different fields and exercises and practices related to the texts were included. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: To gain the ability of translation on texts in different languages that students may encounter. 
To learn the issues to be considered while translating from Arabic to Turkish and to be able to apply what they have learned. 
To gain the ability to translate the linguistic and semantic differences between the two languages by paying attention to these 
differences. Students will gain the ability to translate more easily with the exercises and practices related to the texts. 
Students will understand the unifying feature of translation 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Alaa Aldeen ALKARAZ - alaa.alkaraz@karatay.edu.tr 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Verbal lecture - Course Code: MTA 205 – MTA 206 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 3 ECTS TYPE: 3 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 2 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: To introduce and comprehend language elements such as stereotypes, idioms and proverbs used in literature and 
among the people, to make them speak according to the spirit and pronunciation of the language, to ensure that the person 
expresses exactly what he wants. Examining how words, idioms, proverbs, basic and informal expressions serve the purpose in terms 
of pronunciation and grammar. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: To become an equipped translator to create an infrastructure that is compatible with the 
interdisciplinary nature of translation studies. Gaining experience by acquiring the skills required by translation applications such as 
project construction, term knowledge and final reading. To obtain and apply theoretical knowledge about simultaneous, consecutive 
and conference translations within the scope of interpreting. To comprehend the importance of a second language. 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Ranıa Abdelhamıd MOHAMED ALY ZIDAN - rania.zidan@karatay.edu.tr 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Written Expression - Course Code: MTA 207 – MTA 208 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 3 ECTS TYPE: 3 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 2 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: To be able to express the expressions, words and phrases commonly used in the language and in the literature on paper 
in accordance with the grammar and common usage. 
Investigation of the use of the phrases and sentences to be used in the formation of sentences and sentences, the appropriateness 
of the sentence structure to the spirit of the language and whether the correct words are used in the right place. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: To understand and analyze the original texts suitable for the purpose, to gain the ability to create 
text in the target language. To learn about the integrative nature of translation by studying various cultures and studying cultural 
differences. Gaining experience by acquiring the skills required by translation applications such as project construction, term 
knowledge and final reading. To have sufficient knowledge about translation theories and to develop analytical thinking skills. 
To gain experience in translation criticism. 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Ramazan SÖNMEZ – ramazan.sonmez@karatay.edu.tr 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Text Analysis for Translation - Course Code: ATS 317 – ATS 318 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 2 ECTS TYPE: 2 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 3 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: It aims to reinforce vocabulary and grammar teaching, to motivate students to write, to provide self-confidence in 
writing learning, to provide social communication, and to improve the writing disposition in later education stages. 
Text analysis and translation with the correct patterns and expressions in accordance with the Arabic language. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: Learn to translate original texts written in Turkish into Arabic 
Learn different uses in texts, Have sufficient knowledge about translation theories while translating texts 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Alaa Aldeen ALKARAZ - alaa.alkaraz@karatay.edu.tr 

 

 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Press Arabic - Course Code: MTA 301 – MTA 302 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 4 ECTS TYPE: 4 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 3 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: To be able to understand different words, stereotypes, metaphors and terms used in media language; newspapers, 
magazines, etc. to be understood and interpreted when read, to reach the level where they can be active in these channels. 
Different expressions and patterns in media language, metaphors, terms; language, culture and art used in newspapers and 
magazines. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: To understand and analyze the original texts suitable for the purpose, to gain the ability to create 
text in the target language. To become an equipped translator to create an infrastructure that is compatible with the 
interdisciplinary nature of translation studies. To learn about the integrative nature of translation by studying various cultures and 
studying cultural differences. Gaining experience by acquiring the skills required by translation applications such as project 
construction, term knowledge and final reading. To be able to use the information and technology required by translation effectively 
and appropriately and to train qualified translators equipped with the knowledge and skills to meet the needs of the translation 
sector. 

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Ranıa Abdelhamıd MOHAMED ALY ZIDAN - rania.zidan@karatay.edu.tr 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Written Translation Techniques - Course Code: MTA 303 – MTA 304 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 3 ECTS TYPE: 3 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 3 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: Gain experience by translating various types of text to become an equipped translator. 
Translation of texts in different fields and translation techniques. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: Translation of texts and acquisition of translation techniques. 
To translate the texts in different fields and gain the term expressions about the field and use them in daily life. 
The aim is to gain experience by translating from language to target language. 
To comprehend the importance of professions such as translation and interpreting and to gain good features in these fields. 
To be able to apply written translation techniques by comprehending written translation techniques. 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Hüseyin ÇELİKER huseyin.celiker@karatay.edu.tr 

 

 

mailto:huseyin.celiker@karatay.edu.tr


SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Interpreting Techniques - Course Code: MTA 305 – MTA 306 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 3 ECTS TYPE: 3 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 3 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: The aim of the course is to improve the ability of understanding Arabic correctly in verbal expressions, to develop mutual 
speaking, to perceive, to use errors correctly and to apply the learned rules in various contexts. Teaching previously unknown speech 
styles and subjects not detailed. 

EFFECTS OF EDUCATION PROCESS: Comprehend the importance of language patterns in foreign language teaching methods, 
Interpret and analyze the acquired field knowledge and use them to improve the language level, Learn to apply the learned rules in 
various contexts 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Alaa Aldeen ALKARAZ - alaa.alkaraz@karatay.edu.tr 

 

 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Arabic Expressed Grammar - Course Code: MTA 307 – MTA 308 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 4 ECTS TYPE: 4 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 3 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: In order to develop the skills of reading, understanding, expressing and writing the classical and modern texts in Arabic, 
it is aimed to master the language by reading the important grammar rules from an Arabic book written in Arabic. To teach grammar 
rules with Arabic expressions. 

EFFECTS OF EDUCATION Have basic information about the features of Arabic Language and Grammar 
Gains knowledge of word and sentence types. 
Translate Arabic sentences into Turkish 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Alaa Aldeen ALKARAZ - alaa.alkaraz@karatay.edu.tr 

 

 

 



SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Literary Translation - Course Code: ATS 320 – MTA 321 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 2 ECTS TYPE: 2 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 3 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: It aims to reinforce vocabulary and grammar teaching and to develop creative writing skills of students, to motivate 
students to write, to provide self-confidence in writing learning, to reflect thoughts and emotions in writing creatively, to provide 
social communication, to improve writing disposition in later education stages. Approaches to analyze and analyze literary texts, 
translation of examples from the writings of famous Arab writers into Turkish 

EFFECTS OF EDUCATION Learn the structure features of Arabic, word types, Explain by defining name, verb and letter. Learn the 
ways of derivation of Arabic words according to consumable rules, Nahvin learns what happened. Learns the sentence and the 
elements that make up the sentence. Learn Arabic Grammar by applying consumable and nahiv rules on words and sentences. 
Gains the ability to understand and analyze the texts written in Arabic with the knowledge acquired 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Tacittin UZUN tacettin.uzun@karatay.edu.tr 

 

mailto:tacettin.uzun@karatay.edu.tr


SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES – KTO KARATAY UNIVERSITY 

KONYA, 2019-2020 

Course Name: Poetry Translation - Course Code: ATS 323 – MTA 324 

FACULTY: School of Foreign Languages CLASS TYPE: Entry 

NUMBER OF HOURS: 2 ECTS TYPE: 2 

SEMESTER: Fall – Spring CLASS LEVEL: 3 

LANGUAGE OF INSTRUCTION: Turkish – Arabic 

PRELIMINARY REQUIREMENTS: None 

CONTENTS: To reinforce vocabulary and grammar teaching and to develop students' creative writing skills, to motivate students to 
write, to provide self-confidence in writing learning, to reflect thoughts and emotions in writing in a creative way, to provide social 
communication, aims to improve the writing disposition in later stages of education, Approaches to analysis and analysis of poetry, 
translation of poems of famous Arabic poets into Turkish 

EFFECTS OF EDUCATION Learn to translate original poems written in Arabic into Turkish 
Learn different uses in poems, Have sufficient knowledge about translation theories while translating poems 

LITERATURE (OPTIONAL):  

TEACHING METHODS: Lecture, questioning, discussion, group and pair work, practice, drills,  

ASSESSMENT METHODS: oral examination, written examination 

LECTURER (NAME, EMAIL CONTACT): Tacittin UZUN tacettin.uzun@karatay.edu.tr 

 

mailto:tacettin.uzun@karatay.edu.tr

